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(EN) Manual

These cat doors are especially designed to fit various types of doors including glass, wood, PVC, and metal. Suitable for full doors and hollow
doors up to 5cm thick. The included tunnel can be cut to size.

Note: If you are installing the flap into glass, it is strongly advised not to try to do it yourself unless you are a qualified glazier. This
task requires professional expertise and improper installation may lead to damage. It is not possible to cut holes in toughened glass or
double-glazed units except during the manufacturing process.

Here is a step-by-step guide for installing the cat flap:
1. Measure the height between the floor and your cat's belly. (fig. 1)
2. Mark this measurement on the door using a pencil. (fig. 2)
3. Use tape to position the door frame on the door. Use the pencil to mark the shape of the internal (door flap) and external (outer edge)
parts of the door. Also, mark the positions for the 4 holes. (fig. 3)
Use a drill to create holes at the marked positions. (fig. 4)
Cut along the internal template of the door using a fretsaw, and then smooth the edges with sandpaper. (fig. 5)
Mount the tunnel on the inside of the door, wall or window (frame without hinged flap)
Position the door inside the hole that you have created and secure it with tape. (fig. 6)
Attach the cat flap to the door using the screws provided in the package. Use a screwdriver for this task. Finally, cover the screws with
the included caps. (fig. 7)
9. Then click the back of the cat flap into the door.
10. Once the door installation is complete, ensure that the door swings freely and returns to the closed position automatically. (fig.8)

NG~

WARNING: This product does not guarantee the prevention of other cats or wild animals from entering your home. It is also important to note
that children may be able to crawl through pet doors.

(NL) Handleiding

Deze poezendeuren zijn speciaal ontworpen om op verschillende soorten deuren te passen, waaronder glas, hout, PVC en metaal. Geschikt
voor volle deuren en holle deuren tot 5cm dikte. De meegeleverde tunnel kan op maat gesneden worden.

Opmerking: Als je de poezendeur in een glazen deur wilt installeren, wordt sterk aangeraden dit niet zelf te proberen, tenzij je een gekwalifi-
ceerde glaszetter bent. Deze taak vereist professionele expertise en onjuiste installatie kan leiden tot schade. Het is niet mogelijk om gaten
te snijden in gehard glas of dubbelglas, behalve tijdens het productieproces.

Hier is een stapsgewijze handleiding voor het installeren van de poezendeur:
1. Meet de hoogte tussen de vloer en de buik van je kat. (afbeelding 1)
2. Markeer deze meting op de deur met een potlood. (afbeelding 2)
3. Gebruik tape om het deurframe op de deur te positioneren. Gebruik het potlood om de vorm van het interne (luik) en externe (buitenrand)
gedeelte van de deur te markeren. Markeer ook de posities voor de 4 gaten. (afbeelding 3)
Gebruik een boor om gaten op de gemarkeerde posities te maken. (afbeelding 4)
Snijd langs het interne sjabloon van de deur met een figuurzaag en maak de randen glad met schuurpapier. (afbeelding 5)
Monteer de tunnel op de binnenzijde van de deur, muur of raam (frame zonder scharnierend luik).
Positioneer de deur in het gemaakte gat en bevestig het met tape. (afbeelding 6)
Bevestig het kattenluik aan de deur met de meegeleverde schroeven. Gebruik hiervoor een schroevendraaier. Bedek tot slot de
schroeven met de bijgeleverde dopjes. (afbeelding 7)
9.  Klik vervolgens de achterzijde van de poezendeur in de deur.
10. Zorg ervoor dat de deur na de installatie vrij kan bewegen en automatisch naar de gesloten positie terugkeert. (afbeelding 8)

NS~

WAARSCHUWING: Dit product garandeert niet dat andere katten of wilde dieren niet je huis binnen kunnen komen. Het is ook belangrijk op
te merken dat kinderen mogelijk door de poezendeur kunnen kruipen.



(FR) Manuel

Ces chatiéres sont spécialement congues pour étre installées sur différents types de portes, notamment en verre, en bois, en PVC et en métal.
Convient aux portes pleines et aux portes creuses jusqu'a 5 cm d'épaisseur. Le tunnel fourni peut étre coupé sur mesure.

Remarque : si la chatiére doit étre installée dans une vitre, il est fortement déconseillé d’essayer de le faire soi-méme, a moins d'étre un vitrier
qualifié. Cette tache requiert I'expertise d'un professionnel ; toute installation incorrecte peut entrainer des dommages. Il n’est pas possible de
percer des trous dans du verre trempé ou du double vitrage, hormis durant le processus de fabrication.

Instructions de montage de la chatiére :

1. Mesurer la hauteur entre le sol et le ventre de votre chat (fig. 1)

2. Marquer cette hauteur sur la porte a I'aide d’un crayon. (fig. 2)

3. Avec du ruban adhésif, fixer le cadre de la chatiére sur la porte. Utiliser le crayon pour dessiner les contours intérieur (battant de la
chatiere) et extérieur (bord extérieur) de la chatiére. Marquer également I'emplacement des 4 trous. (fig. 3)

4. Utiliser une perceuse pour percer des trous aux emplacements marqués. (fig. 4)

5. Alaide d'une scie sauteuse, évider I'intérieur de la chatiére en suivant le contour intérieur du gabarit, puis lisser les bords avec du papier de
verre. (fig. 5)

6.  Fixer le tunnel a l'intérieur de la porte, du mur ou de la fenétre (cadre sans volet).

7. Placer la chatiére dans l'ouverture que vous avez ménagée et la fixer avec du ruban adhésif. (fig. 6)

8.  Fixer le battant a la porte a I'aide des vis fournies dans I'emballage. Utiliser un tournevis a cette fin. Enfin, recouvrir les vis avec les
capuchons fournis. (fig. 7)

9. Clipsez ensuite l'arriére de la chatiére dans la porte.

10. Une fois le montage de la chatiére terminé, vérifier que le battant pivote librement et revient automatiquement en position fermée. (fig. 8)

AVERTISSEMENT : Ce produit ne garantit pas que d'autres chats ou des animaux sauvages ne pourront pas s'introduire dans votre maison.
Veuillez également garder a I'esprit qu'il est possible pour des enfants de traverser la chatiére en rampant.

(DE) Anleitung

Diese Katzentiiren sind speziell fiir verschiedene Arten von Tiiren entwickelt, einschlieBlich Glas, Holz, PVC und Metall. Geeignet fiir Volltiren
und Hohltiiren bis zu einer Dicke von 5 cm. Der mitgelieferte Tunnel kann auf die gewiinschte GroRe zugeschnitten werden.

Hinweis: Wenn Sie die Klappe in eine Glastiir einbauen, wird dringend davon abgeraten, es selbst zu versuchen, es sei denn, Sie sind ein
qualifizierter Glaser. Diese Aufgabe erfordert fachmannische Kenntnisse und eine unsachgemaRe Installation kann zu Schaden fiihren. Es ist
nicht maglich, Locher in gehértetem Glas oder Isolierverglasungen auBerhalb des Herstellungsprozesses zu schneiden.

Hier ist eine Schritt-fiir-Schritt-Anleitung zur Installation der Katzenklappe:

1. Messen Sie die Hohe zwischen dem Boden und dem Bauch lhrer Katze. (Abb. 1)

2. Markieren Sie diese Messung auf der Tiir mit einem Bleistift. (Abb. 2)

3. Verwenden Sie Klebeband, um den Tiirrahmen auf der Tiir zu positionieren. Verwenden Sie den Bleistift, um die Formen des internen
(Tirklappe) und externen (duReren Rand) Teils der Tiir zu markieren. Markieren Sie auBerdem die Positionen fiir die 4 Locher. (Abb. 3)

4. Verwenden Sie einen Bohrer, um Locher an den markierten Positionen zu bohren. (Abb. 4)

5. Schneiden Sie entlang der internen Schablone der Tiir mit einer Laubsége und glétten Sie dann die Kanten mit Schleifpapier. (Abb. 5)

6. Montieren Sie den Tunnel an der Innenseite der Tiir, der Wand oder des Fensters (Rahmen ohne Klappe).

7. Positionieren Sie die Tiir in dem von lhnen geschaffenen Loch und befestigen Sie sie mit Klebeband. (Abb. 6)

8. Befestigen Sie die Katzenklappe mit den im Paket enthaltenen Schrauben an der Tiir. Verwenden Sie hierfiir einen Schraubendreher.
Bedecken Sie abschlieRend die Schrauben mit den mitgelieferten Abdeckkappen. (Abb. 7)

9. Klicken Sie dann die Riickseite der Katzenklappe in die Tiir.

10. Sobald die Tiirinstallation abgeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass die Tiir frei schwingt und automatisch in die geschlossene Position
zuriickkehrt. (Abb. 8)

WARNUNG: Dieses Produkt garantiert nicht, dass andere Katzen oder wilde Tiere daran gehindert werden, in Ihr Zuhause zu gelangen. Es ist
auch wichtig zu beachten, dass Kinder moglicherweise durch Haustiertiiren kriechen konnen..



(IT) Manuale

Queste gattaiole sono progettate appositamente per adattarsi a vari tipi di porte, tra cui quelle in vetro, legno, PVC e metallo. Adatto per porte
massicce e porte cave fino a 5 cm di spessore. Il tunnel in dotazione puo essere tagliato su misura.

Nota: Se si deve installare la gattaiola nel vetro, si consiglia vivamente di non tentare di farlo da soli, a meno che non si sia vetrai qualificati.
Questa operazione richiede una competenza professionale e un'installazione non corretta puo causare danni. Non & possibile forare il vetro
temperato o i doppi vetri se non durante il processo di produzione.

Ecco una guida passo passo per l'installazione della gattaiola:
1. Misurare |'altezza tra il pavimento e il ventre del gatto (fig. 1).
2. Segnare questa misura sulla porta con una matita (fig. 2).

3. Utilizzare il nastro adesivo per posizionare il telaio della gattaiola sulla porta. Con la matita tracciare la forma delle parti interne
(sportello) ed esterne (bordo esterno) della gattaiola. Segnare anche le posizioni dei 4 fori (fig. 3).

4. Utilizzare un trapano per creare dei fori nelle posizioni contrassegnate (fig. 4).

5. Tagliare lungo la sagoma interna della gattaiola con un seghetto da traforo, quindi levigare i bordi con carta vetrata (fig. 5).

6. Montare il passaggio sul lato interno della porta, della parete o della finestra (telaio senza sportello a cerniera).

7. Posizionare la gattaiola all'interno del foro creato e fissarla con il nastro adesivo (fig. 6).

8. Fissare la gattaiola alla porta utilizzando le viti fornite nella confezione. Per questa operazione utilizzare un cacciavite. Infine, coprire
le viti con i tappi in dotazione (fig. 7).

9. Quindiincastrare il retro della gattaiola nella porta.

10. Una volta completata l'installazione della gattaiola, assicurarsi che lo sportello oscilli liberamente e torni automaticamente in posizione
di chiusura (fig. 8).

ATTENZIONE: Questo prodotto non garantisce che altri gatti o animali selvatici non entrino in casa tua. E inoltre importante notare che i
bambini possono gattonare attraverso gli sportelli per animali domestici.

(ES) Manual

Estas gateras estan especialmente concebidas para adaptarse a varios tipos de puertas, como puertas de cristal, madera, PVC o metal. Apto
para puertas enteras y puertas huecas de hasta 5 cm de grosor. El tinel incluido se puede cortar a medida.

Nota: Si desea instalar la compuerta en un cristal, le recomendamos encarecidamente que no se ocupe usted mismo a no ser que sea un
cristalero cualificado. Esta tarea requiere conocimientos profesionales y una instalacion incorrecta puede provocar dafios. No es posible
perforar el vidrio templado ni en las unidades de doble acristalamiento, salvo durante el proceso de fabricacion.

A continuacién, presentamos una guia paso a paso para instalar la gatera:

1. Mida la altura entre el suelo y el vientre de su gato. (fig. 1)

2. Marque dicha medida en la puerta con un lapiz. (fig. 2)

3. Utilice cinta adhesiva para colocar el marco en la puerta. Marque con el 1apiz la forma de las partes internas (compuerta de la puerta)
y externas (borde exterior) de la puerta. Marque también las posiciones de los 4 orificios. (fig. 3)

4. Utilice un taladro para perforar las posiciones marcadas. (fig. 4)

5. Corte a lo largo de la plantilla interior de |a gatera mediante una sierra de calar y, a continuacion, alise los bordes con la lija. (fig. 5)

6. Monte el tdnel en el interior de la puerta, pared o ventana (marco sin solapa abatible).

7. Coloque la gatera dentro del orificio creado y fijela con cinta adhesiva. (fig. 6)

8. Fije la gatera a la puerta con los tornillos incluidos en el paquete. Utilice un destornillador para ello. Por dltimo, cubra los tornillos con
los tapones incluidos. (fig. 7)

9.  Acontinuacidn, encaje la parte posterior de la gatera en la puerta.

10. Una vez finalizada la instalacion de la gatera, asegurese de que oscila libremente, pero vuelve a la posicion de cierre de forma
automatica. (fig.8)

ADVERTENCIA: Este producto no impide la entrada de otros gatos o animales salvajes en su hogar. También debe tener en cuenta que los
nifos pueden arrastrarse a través de las gateras.



(PT) Manual

Estas portas gateiras foram especialmente concebidas para se adaptarem a vérios tipos de portas, incluindo vidro, madeira, PVC e metal.
Adequado para portas cheias e portas ocas até 5 cm de espessura. 0 tnel incluido pode ser cortado a medida.

Nota: Se estiver a instalar a aba num vidro, é altamente recomendavel ndo tentar fazé-lo sozinho, exceto se for um vidraceiro qualificado. Esta
tarefa exige conhecimentos profissionais, e uma instalagéo incorreta pode provocar danos. Ndo é possivel fazer furos no vidro temperado ou
nas unidades de vidro duplo, exceto no processo de fabrico.

Aqui esta um guia passo a passo para instalar a aba para gatos:

1. Mega a altura entre o chdo e a barriga do seu gato (fig. 1).

2. Marque esta medida na porta com um lapis (fig. 2).

3. Utilize fita adesiva para posicionar a moldura da porta na porta. Utilize o lapis para marcar a forma das partes interna (aba da porta) e
externa (rebordo exterior) da porta. Marque igualmente as posigdes dos 4 orificios (fig. 3).

4. Utilize um berbequim para fazer furos nas posi¢ées marcadas (fig. 4).

5. Corte ao longo do molde interno da porta com uma serra de arco e lime as arestas com uma lixa (fig. 5).

6. Montar o tinel no interior da porta, da parede ou da janela (caixilho sem aba articulada).

7. Cologue a porta no interior do orificio que criou e fixe-a com fita adesiva (fig. 6).

8. Fixe a aba para gatos a porta utilizando os parafusos que vém com a embalagem. Use uma chave de fendas para esta tarefa. Por fim,
cubra os parafusos com as tampas incluidas (fig. 7).

9. Depois, encaixe a parte de trs da aba na porta.

10. Quando a instalagdo da porta estiver concluida, certifique-se de que esta oscila livremente e regressa automaticamente a posigao
fechada (fig.8).

AVISO: Este produto ndo garante a prevengao da entrada de outros gatos ou animais selvagens em sua casa. Também importa notar que as
criangas podem ser capazes de rastejar através das portas dos animais de estimagao.

(SV) Manuell

Dessa kattluckor ar sarskilt utformade for att passa olika typer av dorrar, t.ex. glas-, trd-, PVC- och metalluckor. Lamplig for helddrrar och
ihdliga dérrar upp till 5 cm tjocka. Den medfdljande tunneln kan kapas till rétt storle.

Obs! Om du monterar luckan i glas rekommenderar vi starkt att du inte forsdker gora det sjdlv om du inte &r en kvalificerad glasmastare. Denna
uppgift kraver professionell expertis och felaktig installation kan leda till skador. Det ar inte mgjligt att skéra hél i hardat glas eller enheter med
dubbla glaspaneler forutom under tillverkningsprocessen.

Har &@r en stegvis guide for installation av kattluckan:
1. Mat hojden mellan golvet och kattens mage (fig. 1)
2. Markera detta matt pa luckan med en blyertspenna (fig. 2)
3. Anvand tejp for att placera luckkarmen pé luckan. Anvand pennan for att markera formen pa luckans inre (dorrklaffen) och yttre
(ytterkanten) delar. Markera de 4 halen (fig. 3)
Borra hal i de markerade platserna (fig. 4)
Kapa ldngs luckans inre mall med en 6vsag och jamna sedan till kanterna med sandpapper. (fig. 5)
Montera tunneln pé insidan av dorren, vdggen eller fonstret (ram utan gangjarnsklaff).
Sitt luckan i det hal som du har skapat och fast den med tejp (fig. 6)
Fast kattluckan pa luckkarmen med de skruvar som medfdljer i forpackningen. Anvénd en skruvmejsel for detta. Téck slutligen
skruvarna med de medfdljande locken (fig. 7)
9. Klicka sedan in baksidan av kattluckan i luckkarmen.
10. Nar du har monterat luckan ska du se till att luckan svanger fritt och atergar till sténgt lage av sig sjalv (fig.8).

NG~

VARNING: Denna produkt garanterar inte att andra katter eller vilda djur hindras fran att komma in i ditt hem. Det dr ocksa viktigt att tanka pa
att barn kan krypa genom husdjursluckor.



(RU) PykoBoaCTBO nonb3oBartens

[laHHble ABepLbI ANs KOLEK CeunanbHo paspaboTaHbl ANs PasfyHbIX TUNOB ABEPEN, BKKYas CTEKNAHHbIE, AEPEBAHHbIE ABEPU, ABEPH U3
MBX u MeTannuyeckue Asepu. MOAXOANT ANS NONHOTENbIX W MYCTOTENbIX ABEPEN TONWMHOM A0 5 CM. [laHHbIil 183, BXOAALLMA B KOMMIEKT
NoCTaBKM.

ﬂpuMeuaHue: Ecnu BbI BCTaBnsete CTBOPKY B CT€KJ10, HACTOATENIbHO PEKOMEH1yeM BaM He BbIMOJIHATb 3Ty paGOTy CaMOCTOATENbHO, eCcnin
y Bac HeT onblTa. CTBOpKy B CTEKJIO [OJKEH YyCTaHaBNMBaTb npod)eccwouan, MOCKONbKY HenpaBubHasa yCTaHOBKa MOXET NOBPeAUTb
uspenue. I'IpopeaaTb OTBepCTUA B yAaponpo4yHOM CTeKsie UK B OJHOKaMepHOM CTeKJIoMnaKeTe MOXXHO TOJIbKO B npoLecce NnpoM3BoACTBa.

lMowaroBoe pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE CTBOPKM /1S KOLIKW CM. fanee:
1. W3mepbTe paccTosiHMe OT NONa A0 XWBOTA Balueii Kowku. (Puc. 1)
2. KapaHpalwoMm Ha fBepu 0TMeTbTe U3MepeHHoe paccTosiHue. (Puc. 2)
3. YcTaHoBUTe ABEPHYIO PaMKY Ha ABEPU C MOMOLLbIO KNeliKoii IeHTbl. KapaHzaliomM ouepTuTe popmy BHYTPEHHEN (ABEPHOI CTBOPKM)
1 BHELUHEl (BHELWHWiA KOHTYP) YacTei ABepubl. Takxe OTMETbTe NONOXeHNs Ans 4 oTepcTyil. (Puc. 3)
TpocBepanTe OTBEPCTUS B OTMEYEHHBIX MecTax. (Puc. 4)
BbipexbTe BHYTpeHHWIi WabaoH ABepLbl 1063UKOM, 3aTeM oTWAndyiTe Kpas HaxAauHoii ymaroii. (Puc. 5)
YCTaHOBUTE TOHHENb Ha BHYTPEHHEI CTOPOHE ABEPU, CTEHBI MW OKHA (pama 6e3 OTKUAHOI CTBOPKM).
BcTaBbTe ABepLy B NPOCBEP/IEHHOE OTBEPCTME U 3aduKCUpYiTe ee KNeiikoii neHToil. (Puc. 6)
3akpenuTe CTBOPKY ANA KOLIKW HA ABEpPLIe, UCMOMb3Ys BUHTbI, BXOASALLWE B KOMMAEKT nocTaBku. Mcnonbayiite otepTky. Ha
nocnefHeM aTane 3akpoiiTe BUHTbI KONMAYKOBbIMU raitkamu, BXOASLMMI B KOMNNEKT NocTaBky. (Puc. 7)
9. 3aTeM 3alyenKHUTE 3a[iHIOK YaCTb CTBOPKM Ha iBEPH.
10. Mocne ycTaHOBKYM y6eAUTECH, YTO ABEPLIA JIEFKO OTKPbIBAETCS W aBTOMATUYeCKH BO3BpALLAETCA B 3aKPbITOE Nosoxerue. (Puc. 8)

© N

NPEAYNPEXXAEHUE: [lanHoe u3aenue He rapaHTUPYeT, YTO Apyrue KOLWKKU WM AUKHE XKHUBOTHbIE He 3aiiayT B Ball oM. MoMHuTe TaKxKe,
YTO NponesaTh Yepes ABepLbl ANA AOMALUHNUX NUTOMLEB MOTYT ManeHbKue AieTu.

(LV) Rokasgramata

Sis kaku durvis ir Tpasi izstradatas t3, lai tas biitu piemérotas dazadiem durvju veidiem, tostarp stikla, koka, PVC un metala durvim. Piemérots
pilditam durvim un dobam durvim ar biezumu lidz 5 cm. Komplekta ieklauto tuneli var piegriezt péc izméra.

Piezime. Ja uzstadat kaku durvis stikla, stingri iesakam nedarit to pasiem, ja vien neesat kvalificéts stiklinieks. ST uzdevuma veik$anai ir
nepiecieSamas profesionalas zinasanas, un nepareiza uzstadiSana var radit bojajumus. Rudita stikla vai dubulta stikla paketés nav iespéjams
izgriezt caurumus, iznemot razoSanas procesa laika.

Talak ir sniegti kaku durvju uzstadisanas noradijumi:
1. Izmériet augstumu starp gridu un kaka véderu. (1. attéls)
2. Arzimuli atzZimgjiet $o mérijumu uz durvim. (2. attéls)
3. Izmantojiet lentu, lai pozicion&tu kaku durvju rami uz durvim. Ar zimuli atziméjiet durvju iek$€jas (durvju atloka) un argjas (armalas)
dalas formu. Atziméjiet ar 4 caurumu atrasanas vietas. (3. attéls)
Ar urbi izurbiet caurumus atzimétajas vietas. (4. attéls)
Veiciet griezumu gar durvju iek$malu, izmantojot finierzagiti, un péc tam nogludiniet malas ar smil$papiru. (5. attéls)
Montgjiet tuneli durvju, sienas vai loga iek$pusé (ramis bez engu aizviras).
levietojiet durvis izveidotaja atvéruma un nostipriniet tas ar lenti. (6. attéls)
Piestipriniet kaku atloku pie durvim, izmantojot iepakojuma ieklautas skriives. Pieskriivésanai izmantojiet skrivgriezi. Visbeidzot,
nosedziet skrives ar komplekta ieklautajiem vaciniem. (7. attéls)
9.  Péc tam ieklikskiniet kaka aizviras aizmuguréjo dalu durvis.
10. Pé&c durvju uzstadisanas parliecinieties, vai durvju atloks brivi $lipojas un atgriezas aizvérta stavoklr. (8. attéls)

o No o~

BRIDINAJUMS. $i izstradajuma dizains nenodrogina, ka majokIi nevarés ieklit citi kaki vai savvalas dzivnieki. Svarigi ar nemt véra, ka bérni
var izrapot cauri majdzivnieku durvim.



(LT) Instrukcija

Sios katiy durelés specialiai sukurtos taip, kad tikty jvairiy tipy durims, jskaitant stiklines, medines, PVC ir metalines. Tinka pilnoms ir
tuséiaviduréms iki 5 cm storio durims. Pridedamas tunelis gali bati iSpjaunamas pagal dyd;.

Pastaba: Jei dury landos uzdanga montuojate j stikla, patartina nebandyti to daryti patiems, nebent esate kvalifikuotas stiklo montuotojas.
Siai uzduodiai atlikti reikia profesionaliy Ziniy, o netinkamas montavimas gali padaryti zalos. Gridintame stikle arba dvigubo stiklo paketuose
negalima i$pjauti skyliy, nebent gamybos proceso metu.

Cia pateikiame nuosekly kagiy dury landos uzdangos montavimo vadova:
1. I$matuokite aukstj tarp grindy ir katés pilvo (1 pav.)
2. Pazymékite §j matmenj ant dury piestuku (2 pav.)
3. Naudodami lipnig juostg pritvirtinkite dureliy réma prie dury. Piestuku pasizymékite vidines (dury landos uzdangos) ir i$orines (iSorinio
krasto) dureliy daliy formas. Taip pat pazymékite 4 skyliy padétis. (3 pav.)
Pazymétose vietose greztuvu iSgrezkite skyles. (4 pav.)
Pjaukite pagal vidinj dureliy $ablong naudodami siaurapjtklj ir nugludinkite krastus $vitriniu popieriumi. (5 pav.)
Tunelj montuokite dury, sienos ar lango vidinéje puséje (rémas be atlenkiamos sklendés).
|statykite dureles j padarytg anga ir pritvirtinkite jas lipnia juosta. (6 pav.)
Pritvirtinkite kagiy landos uzdanga prie dureliy naudodami pakuotéje esantius sraigtus. Siai uzduogiai atlikti naudokite atsuktuva.
Galiausiai uzdenkite varztus pridétais dangteliais. (7 pav.)
9. Tada j duris jstumkite uzpakaling katés sklendés dalj.
10. Baige montuoti dureles jsitikinkite, kad jos laisvai varstosi ir automatiskai grjZta j uzdarytg padetj. (8 pav.)

NS~

JSPEJIMAS: Sis prietaisas negarantuoja, kad kitos katés ar laukiniai gyviinai nepateks j Jiisy namus. Taip pat svarbu atkreipti démesj j tai,
kad vaikai gali ropoti pro naminiy gyviinéliy dureles.

(EE) Juhend

Need kassiluugid on spetsiaalselt loodud sobima erinevat tiilipi ustega, sealhulgas klaasist, puidust, PVC-st ja metallist. Sobib ustele ja kuni 5
cm paksustele donesustele. Kaasasolevat tunnelit saab mdatu I6igata.

Markus. Kui tahate luuki paigaldada klaasi, on tungivalt soovitatav seda ise mitte proovida teha, vélja arvatud juhul, kui olete kvalifitseeritud
klaasija. See iilesanne nduab professionaalset asjatundlikkust ja vale paigaldamine vdib pdhjustada kahjustusi. Karastatud klaasidesse véi
topeltklaasidesse ei ole vdimalik auke Idigata, vélja arvatud tootmisprotsessi kdigus.

Siin on samm-sammuline juhend kassiluugi paigaldamiseks.
1. M0ootke poranda ja kassi kdhu vaheline kdrgus (joonis 1).
2. Markige see moGt pliiatsiga uksele (joonis 2).
3. Luugiraami asukoha uksele markimiseks kinnitage raam teibiga uksele. Kasutage pliiatsit, et markida ukse sisemise (luugi kate) ja
vélimise (vélisserv) osa kuju. Markige ka 4 augu asukohad (joonis 3).
Kasutage puuri, et teha margitud kohtadesse augud (joonis 4).
Léigake vineerisaega modda luugi sisemist joont ja seejarel siluge servad liivapaberiga (joonis 5).
Paigalda tunnel ukse, seina voi akna sisekiiljele (raam ilma hingedeta).
Paigutage luuk loodud ava sisse ja kinnitage see teibiga (joonis 6).
Kinnitage kassiluuk ukse kiilge, kasutades pakendis olevaid kruvisid. Selle lilesande jaoks kasutage kruvikeerajat. Lopuks katke kruvid
kaasasolevate korkidega (joonis 7).
9.  Seejdrel kldpsa kassiklapi tagakiilg ukse sisse.
10. Kui ukse paigaldamine on Iopetatud, veenduge, et uks liigub vabalt ja naaseb automaatselt suletud asendisse (joonis 8).

NS~

HOIATUSED. See toode ei garanteeri teiste kasside voi metsloomade sattumist teie koju. Samuti on oluline mérkida, et lapsed véivad
lemmikloomade luukidest ldbi roomata.



(HR) Priruénik

Ovaj macji otvor za vrata posebno je osmisljen da pristaje razliCitim vrstama vrata, ukljucujuéi staklena, drvena, PVC i metalna. Prikladno za
puna i Suplja vrata do 5 cm debljine. Ukljuéeni tunel mozete skratiti na potrebnu duzinu.

Napomena: Ako zaklopku ugradujete na staklo, izriCito se savjetuje da to ne pokusavate uéiniti sami osim ako niste kvalificirani staklar. Ovaj
zadatak zahtijeva profesionalnu struénost, a nepravilna ugradnja moZe dovesti do osteé¢enja. Nije moguce rezati rupe u kaljenom staklu ni
jedinicama s dvostrukim staklom osim tijekom procesa proizvodnje.

Evo uputa korak po korak za ugradnju macje zaklopke:
1. Izmjerite visinu izmedu poda i trbuha vase macke (slika 1).
2. Olovkom oznacite ovu mjeru na vrata (slika 2).
3. Ljepljivom trakom postavite okvir vratasaca na vrata. Olovkom oznacite oblik unutarnjih (zaklopka) i vanjskih (vanjski rub) dijelova
vratasaca. Takoder oznacite poloZaje na kojima trebate izbusiti Cetiri rupe (slika 3).
Busilicom izbusite rupe na oznacenim polozajima (slika 4).
Ubodnom pilom izreZite po unutarnjoj $abloni vrata, a zatim zagladite rubove brusnim papirom (slika 5).
Montirajte tunel na unutarnju stranu vrata, zida ili prozora (okvir bez preklopa sa $arkama).
Postavite vrata unutar rupe koju ste napravili i pricvrstite ih trakom (slika 6).
PriGvrstite zaklopku za macke na vrata pomocu vijaka koji se nalaze u pakiranju. Za ovaj zadatak upotrijebite odvija¢. Na kraju pokrijte
vijke prilozenim poklopcima (slika 7).
9.  Zatim pritisnite straznji dio macjeg preklopa u vrata.
10. Nakon dovrsetka ugradnije vrata uvjerite se da se vrata slobodno njiSu i automatski vracaju u zatvoreni polozaj (slika 8).

® NG~

UPOZORENJE: Ovaj proizvod ne jaméi sprjecavanje ulaska drugih macaka ili divljih Zivotinja u vas dom. Takoder je vazno napomenuti da bi
djeca mogla puzati kroz vrata kuénih ljubimaca.

(CZ) Navod

Tato dvitka pro kocky jsou specidlné navrzena pro riizné typy dvefi véetné sklenénych, dfevénych, PVC a kovovych. Vhodné pro piné a duté
dvefe do tloustky 5 cm. Pfilozeny tunel Ize vyfiznout na miru.

Poznamka: Pokud klapku instalujete do skla, diirazné doporucujeme, abyste se o to nepokouseli sami, pokud nejste kvalifikovany sklenar.
Tento postup vyzaduje odborné znalosti a nespravnd instalace mize vést k poskozeni. Do tvrzeného skla nebo dvojitého skla je mozné
vyfezavat otvory pouze béhem vyrobniho procesu.

Zde je ndvod krok za krokem pro instalaci klapky pro kocky:
1. Zméite vy$ku mezi podlahou a brichem kocky (obr. 1).
2. Tuzkou si tento rozmér vyznacte na dvefich (obr. 2).
3. Pomoci pasky umistéte ram dvifek na dvefich. Tuzkou si vyznacte vnitini (klapka) a vnéjsi (vnéjsi hrana) tvar dvifek. Oznacte také pozice
pro 4 otvory (obr. 3).
Pomoci vrtacky vyvrtejte otvory na vyznacenych mistech (obr. 4).
Rezte podél vnitfni $ablony dvifek pomoci lupénkové pily a poté hrany vyhladte smirkovym papirem (obr. 5).
Tunel namontujte na vnitini stranu dvefi, stény nebo okna (rdm bez vyklopné klapky).
Umistéte dvifka do vytvofeného otvoru a zajistéte je paskou (obr. 6).
Pripevnéte klapku ke dvefim pomoci Sroubkd, které jsou soucasti baleni. K tomuto tikonu pouzijte Sroubovak. Nakonec $roubky zakryjte
piilozenymi krytkami (obr. 7).
9.  Pak zadni ¢ast kocici klapky zacvaknéte do dvefi.
10. Po dokonceni instalace dvifek se ujistéte, Ze se dvitka volné pohupuji a automaticky se vraceji do zaviené polohy (obr. 8).

®No oA~

VAROVANI: Tento vjrobek nezaruéuje, Ze se do vaseho domova nedostanou jiné koéky nebo divoka zvifata. Je také diileZité si uvédomit,
Ze déti mohou prolézt dvitky pro doméci zvifata.




(RO) Manual

Aceste usi pentru pisici sunt special concepute pentru a se potrivi diferitelor tipuri de usi, inclusiv din sticld, lemn, PVC si metal. Se potriveste
pentru usi pline si goale, cu grosimea de pana la 5 cm. Tunelul inclus poate fi taiat la dimensiune.

Nota: Dacd instalati clapeta in sticld, este recomandat sd nu incercati sa o faceti pe cont propriu, decét daca sunteti un geamgiu calificat.
Aceastd sarcind necesitd experientd profesionald, iar instalarea necorespunzatoare poate duce la deteriorare. Nu este posibil sé taiati gauri
in sticld securizatd sau unitati cu geam dublu decat in timpul procesului de fabricatie.

latd un ghid pas cu pas pentru instalarea clapetei pentru pisica:

1. Mdsurati inéltimea dintre podea si burta pisicii. (fig. 1)

2. Marcati aceastd masura pe usa folosind un creion. (fig. 2)

3. Folositi band& adezivd pentru a pozitiona cadrul usii pentru pisicd pe usa. Utilizati creionul pentru a marca forma pértilor interioare
(clapeta usii) si a partilor exterioare (marginea exterioara) ale usii pentru pisica. De asemenea, marcati pozitiile pentru cele 4 gauri.
(fig. 3)

Utilizati un burghiu pentru a crea gauri in pozitiile marcate. (fig. 4)

Taiati de-a lungul sablonului interior al usii folosind un ferdstrau si apoi neteziti marginile cu smirghel. (fig. 5)

Montati tunelul pe interiorul usii, peretelui sau ferestrei (rama fara clapeta cu balamale).

Pozitionati usa in interiorul gaurii pe care ati creat-o si fixati-o cu banda adeziva. (fig. 6)

Atasati clapeta de usd folosind suruburile furnizate in pachet. Utilizati o surubelnitd pentru aceasta sarcind. La final, acoperiti suruburile
cu dopurile incluse. (fig. 7)

9. Apoi, apasati partea din spate a clapetei pentru pisici in usa.

10. Odatd ce instalarea usii este finalizatd, asigurati-vd ca usa se balanseaza liber si revine automat in pozitia inchisa. (fig. 8)

NG~

AVERTISMENT: Acest produs nu garanteaza impiedicarea altor pisici sau animale salbatice sa intre in casa dvs. De asemenea, este
important sa retineti ca copiii ar putea sa se tarasca prin usile animalelor de companie.

(RS) Priruénik

Ova vratanca za macku su specijalno dizajnirana da odgovaraju razlicitim tipovima vrata ukljuéujuci staklo, drvo, PVC i metal. Prikladno za puna
i Suplja jezgra vrata debljine do 5 cm. Ukljuceni tunel moZe da se isec¢e na odgovarajucu velicinu.

Napomena: Ako klapnu instalirate u staklo, izri¢ito se preporucuje da to ne ¢inite sami osim ako niste kvalifikovani staklar. Ovaj zadatak
zahteva struénost i nepravilna instalacija moze dovesti do $tete. Nije moguce rezati rupe u sigurnosnom staklu ili dvostrukim staklima osim
tokom procesa proizvodnje.

Sledi detaljan vodi¢ za instalaciju klapne za macke:
1. Izmerite visinu izmedu poda i stomaka macke. (sl. 1)
2. Oznatite ovo merenje na vratima pomocu olovke. (sl. 2)
3. Koristite traku da postavite okvir vrata na vrata. Olovkom oznacite unutra$nje (klapna na vratima) i spoljasnje (spoljne ivice) oblike
delova vrata. Takode, obeleZite mesta za 4 rupe. (sl. 3)
Busilicom napravite rupe na obelezenim mestima. (sl. 4)
Isecite duz unutrasnje strane Sablona vrata pomocu testere za metal, a zatim iSmirglajte ivice brusnim papirom. (sl. 5)
Montirajte tunel na unutrasnjost vrata, zida ili prozora (okvir bez preklopne Sarke).
Postavite vrata unutar rupe koju ste napravili i zalepite ih trakom. (sl. 6)
Pricvrstite klapnu na vrata pomocu vijaka koji se nalaze u pakovanju. Za ovaj zadatak koristite $rafciger. Na kraju, pokrijte zavrtnje
ukljucenim kapicama. (sl. 7)
9.  Zatim kliknite zadnjim krajem zakrilca na vrata.
10. Kada se zavrsi instalacija vrata, uverite se da se vrata slobodno okrecu i da se automatski vracaju u zatvoreni polozaj. (sl. 8)

® NG~

UPOZORENJE: Ne garantuje se da ¢e ovaj proizvod spreciti druge macke ili divlje Zivotinje da udu u vas dom. Vazno je napomenuti da deca
mogu da puze kroz vrata za kucne ljubimce.
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